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VIII 

YÁAX WAYAK' (U KÁAJBAL) 

SUEÑO PRIMERO (EL ORIGEN) 

FELICIANO SÁNCHEZ CHAN 

Feliciano Sánchez Chan nació en Xaya, Tekax, Yucatán. Es promotor cultural 
de la Dirección General de Culturas Populares desde 1981. En 1992 su obra Reta­
zos de la vida le mereció el segundo lugar del Premio Itzamná de literatura maya. 
Al año siguiente con la obra X-Marcela ocupó el primer lugar. Fue becario del Fon­
do Nacional para la Cultura y.las Artes en 1994. 

FUENTE: Ukp'éel wanak'. Siete sueños, México, Escritores en Lenguas Indígenas, 
A. C./UNESCO, 1999, p. 13-14.
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MAYA 

Teen le kili'ich X-ya' axche' 
tu'ux ku ch'uytal a paalal 
wa ka hisiko' oh ta wiknal 
ma'ayli' k'anak 
u yi'ijo'oho'o in Na'.

Teen a haakel nupik 
óoxlajun u yáalal ka'an 
yetel bolon u yáalal metnal 
tu'ux ku xíimhal pixano' oh. 

Teen u yiim a x-lóo'hayan aal 
tu'ux ku chu'uch le nuxih 
ku jayik u sakil u pool 
tu kan ti' ítzil yóok' ol kaah, 
yetel ku xíimhal chaknuul 
ta ka' anil ti'al ka a húukint 
yetel u ja'il a wicho' oh. 

Ti' teen a k'uheetmaj 
u kuxtal a paalal in Na',
ti' yaan u pe' echak' o' oh tin nak' e'
teen X-ya'axche'
teen kili'ich X-ya'�xche'.
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Soy la Ceiba Sagrada 
donde penden tus hijos, 
Madre, 
si los reclamas a tu seno 
antes que sus_ granos sazonen. 

Soy la vértebra que une 
las trece capas del cielo 
y los nueve niveles del inframundo 
donde transitan los espíritus. 

Soy los senos de tu hija, 
Madre, 
donde se amamanta el anciano 
que dispersa sus canas 
en los cuatro rumbos del universo, 
y camina desnudo 
por tus cielos 
para que lo arropes 
con tus lágrimas. 

A mí me encomendaste 
la vida de tus hijos, 
Madre, 
en mi tronco se ven 
las marcas de sus pies. 
Soy la Ceiba, 
soy la Ceiba Sagrada. 
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